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La modification no 1 de l’invitation à soumissionner vise à : 

1) Modifier L'invitation prend fin 
2) Modifier 2.7 Période des travaux – marine 
3) Modifier 7.3.1 and 7.3.2  
4) Répondre à des demandes de renseignement de fournisseurs

1) Modifier L'invitation prend fin 

Supprimer : 2019-12-05 

Insérer : 2019-12-18 

2) Modifier 2.7 Période des travaux - marine

Supprimer (en entier): 2.7 Période des travaux - marine 

Insérer:  

2.7  Période des travaux - marine  

Les travaux doivent débuter et être achevés comme suit : 

Début :            6 avril, 2020

Achèvement :    15 janvier, 2021

En présentant une soumission, le soumissionnaire confirme qu'il a suffisamment de matériel et de 
ressources humaines affectées ou disponibles et que la période de travail ci-dessus permettra de 
terminer les travaux prévus ainsi qu'une quantité raisonnable de travaux imprévus. 

2.7.1  Instructions supplémentaires sur la période des travaux

À compter de la date de début des travaux radoub, de jusqu’à le 4 janvier, 2021  le navire sera 
sans équipage, il sera considéré comme étant hors service,. Durant cette période, la charge ou la 
garde du navire sera assurée par l’entrepreneur et il en aura le contrôle. 

Le 4 janvier, 2021, l’équipage doit pouvoir habiter pleinement le navire pour contribuer aux 
activités de mise en service et mener les tests et les essais. Pour que le navire soit habitable, la 
cuisine du navire doit être rendue opérationnelle, les logements de l’équipage doivent être 
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nettoyés et préparés, les toilettes et les douches doivent être entièrement fonctionnelles, l’eau 
potable doit être fournie et les salles de bain doivent être opérationnelles.  

À partir du moment où l’équipage regagne le navire jusqu’à la fin de la période des travaux (15 
janvier, 2021), le navire sera habité et sera considéré comme étant en service. Durant cette 
période, la charge et la garde du navire seront assurées par le Canada et il en aura le contrôle. 

Pour obtenir de plus amples renseignements, veuillez vous reporter à l’annexe I – Garde du 
navire, appendices 1 – Certificat d’acceptation. 

Pour obtenir de plus amples renseignements, veuillez vous reporter à l’annexe I – Garde du 
navire, appendices 2  – Certificat d’acceptation.

3) Modifier 7.3.1 and 7.3.2  

Supprimer (en entier):  7.3.1 Période des travaux - Marine,  et 7.3.2 Instructions supplémentaires 
sur la période des travaux 

Insérer : 

7.3.1 Période des travaux - Marine 

Les travaux doivent débuter et prendre fin comme suit : 

        Début :             6 avril, 2020

       Achèvement : 15 janvier, 2021

2.    L’entrepreneur convient que le temps indiqué ci-dessus (période des travaux) est suffisant 
pour l’exécution des travaux mentionnés et pour absorber une quantité raisonnable de 
travaux imprévus. L’entrepreneur atteste qu’il a suffisamment de matériaux et de 
ressources humaines attribuées ou disponibles pour exécuter les travaux en question et 
une quantité raisonnable de travaux imprévus durant la période des travaux.   

Le Canada a le droit de reporter l’arrivée du navire aux installations de l’entrepreneur selon 
les conditions suivantes : 

a) Le Canada donne un avis préalable de 10 jours civils pour un retard de tout au plus 15 
jours. 

L’entrepreneur ne peut réclamer aucun coût additionnel si le navire arrive à ses 
installations avec un retard de tout au plus 15 jours civils suivant la date du début des 
travaux indiquée ci-dessus. La date d’achèvement sera prolongée d’une période égale à la 
durée du retard.    
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b)  En cas de retard, le Canada ne donne pas d’avis préalable de 10 jours civils.   
La date d’achèvement sera ajustée raisonnablement selon l’incidence du retard, et le 
Canada versera seulement les frais de service quotidiens indiqués dans la base de 
paiement pour la période de retard.  

7.3.2  Instructions supplémentaires sur la période des travaux

À compte du début des travaux de radoub,  jusqu'au 4 janvier, 2021, le navire sera sans 
équipage durant la période des travaux et il sera considéré comme n'étant pas en service actif.  
Durant cette période, la charge et la garde du navire sera assurée par l'entrepreneur et il en aura 
le contrôle. 

Le 4 janvier, 2021, l’équipage doit pouvoir habiter pleinement le navire pour se préparer à la mise 
en service du navire, contribuer aux activités de mise en service et mener les tests et les essais. 
Pour que le navire soit habitable, la cuisine du navire doit être rendue opérationnelle, les 
logements de l’équipage doivent être nettoyés et préparés, les toilettes et les douches doivent 
être entièrement fonctionnelles, l’eau potable doit être fournie et les salles de bain doivent être 
opérationnelles.  

À partir du moment où l’équipage regagne le navire jusqu’à la fin de la période des travaux (15 
janvier, 2021), le navire sera habité et sera considéré comme étant en service. Durant cette 
période, la charge et la garde du navire seront assurées par le Canada et il en aura le contrôle. 

4) Répondre à des demandes de renseignement de fournisseurs 

Q2. En ce qui concerne la demande de soumissions mentionnée dans le titre, section 4, 
Électricité et électronique, pouvez-vous fournir les documents connexes existants, 
notamment: 
- Schéma électrique unifilaire 
- Analyse de la charge 
- Toute autre étude électrique disponible depuis la construction du navire 

A2. Veuillez noter que les schéma électrique unifilaire et l’analyse de la charge demandés se 
trouvent dans le TDP sous le point 11 de la spécification. (VNDB2_352-02_ELECTRICAL 
SYSTEM ONE LINE DIAGRAM_1OF2, VNDB2_352-02_ELECTRICAL SYSTEM ONE LINE 
DIAGRAM_2OF2, VNDB2_352-01_Electrical load Analysis_1to27). 

Fin de modification no 4 de l’invitation à soumissionner


